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Happy are they that dwell in your house: they will continually praise thee; for time everlasting. Happy is the people
that is thus favoured: happy is the people, whose God is the LORD. Praise by David. | will extoll you, my God, the
King, and bless your name for ever and ever. Every day will | bless you, and praise your name for ever and ever.
Great is the LORD, and exceedingly to be praised; and his greatness is unsearchable. One generation to another
shall praise your works, and shall declare your mighty acts. Of the glorious splendour of your majesty, and on your
wondrous works, will | medidate. And they shall declare the might of your awe-inspiring deeds, and | will recount

your greatness. They shall pour forth the fame of your abundant goodness, and shall sing of your righteousness.
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The LORD is gracioius and merciful, slow to anger and of great kindness. The Lord is good to all, and his
mercies are over all his works. All your works shall give thanks to thee, O LORD, and your pious ones shall
bless you. They shall speak of your glorious kingdom, and talk of your might. To make known to the sons of
man your mighty acts, and the glorious splendour of your kingdom. Your kingdom is an everlasting kingdom,
and your dominion endures throughout all generations. The LORD upholds all who fall, and raises up all who
are bowed down. The eyes of all wait upon you, and you give them their food in its season. You open your
hand, and satisfy every living thing with favour. The LORD is righteous in all
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his ways, and pious in all his works. The LORD is near to all who call upon him, to all who
call upon him in truth. He will fulfil the desire of them that revere him; he will hear their cry,
and will save them. The Lord guards all who love him, and he will destroy all the wicked.
My mouth will speak the praise of the LORD; and let all flesh bless his holy name for ever
and ever. And as for us; we will bless the LORD henceforth and for evermore. Praise the
LORD!
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Magnified and sanctified be his great name! “Amen” in the world which he has created according to His will;
may He establish His kingdom during your life and during your days, and during the life of all the house of Israel,
speedily, and at a near time; and say, “Amen! May His great name be blessed for ever, and to all eternity.”

Blessed and praised, glorified, exalted and extolled, honoured, and adored and lauded be the name of the
Holy One! “Blessed be he” beyond all the blessings and hymns, praises and consolations, which are uttered in the
world; and say, “Amen.”
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To thee, O LORD, belongs righteousness, but to us shame of face. How can we complain? What
can we say? What can we speak? Or how can we justify ourselves? Let us search and examine our
ways and return to thee, for thy right hand is stretched out to receive the penitent. Not with virture, nor
with (good) deeds, do we appear before thee, but like the poor and needy we knock at thy gates. We
knock at thy gates, O merciful and gracious one, pray turn us not away empty from thy presence.

From thy presence, O our King, turn us not away empty, for thou hearest prayer.
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Almighty King, who sits on the throne of mercy, governs with kindness, pardons the iniquities of
his people. He removes (their sins) one by one; increasing pardon to sinners, and forgiveness to
transgressors; acting charitably with all mortals, not requiting them according to their wickedness. O
God, thou has taught us to recite the Thirteen Attributes, as thou has made known to the meek
(Moses) of old, as it is written (Ex. 34.5): “And the LORD descended in the cloud and stood with him

there and proclaimed the name of the LORD.”
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“And the Lord passed before him (Moses) and proclaimed! ‘The LORD, The LORD is a
merciful and gracious God; slow to anger and abundant in kindness and truth; he
keeps kindness for thousands (of generations), forgiving iniquity, and
transgression and sin, and acquitting;’ “therefore, forgive our iniquity and our sin, and
take us for thy inheritance. Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, O our
King, for we have transgressed. For thou, O LORD, art good and forgiving, and abundant
in kindness to all who call upon thee.
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As a father has mercy upon his children, so have mercy upon on us. O LORD, Salvation
belongs to the Lord; may thy blessings be upon thy people for time everlasting. The Lord of
hosts is with us; the God of Jacob is our refuge for time everlasting. O LORD of hosts, happy is
the man who trusts in thee. Save (us), O LORD; may the King answer us on the day we call.

O forgive the inquity of this people, | pray thee, according to the greatness of thy kindness, and
as thou has forgiven this people since (they left) Egypt, even until now; there it is said (Num.
14.19) “And the LORD said: ‘| have forgiven according to your word.” ©
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Let the fasting of Your people, who sprinkle their blood to You be accepted.
Esteem their fat as if it were that of a sacrifice, and despise not their offering.

Imprint on them the seal of life accept their prayer.
Let this sign come tomorrow.
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Gird yourself with your righteousness, O you who are exalted and abides for eternity!
Support, we beseech you, the stumbling; send forth your hand to raise them up.

Those whose tears are their drink, and whose sighs are their food;

And avenge the blood of your servants on your enemies until they be consumed.

And seek an account of the shedding of their blood to know what it was, and why it was.

Let this sign come tomorrow.
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O Gracious One, be favourable to your people who believe in your name.
Appoint an advocate for me who shall hide my sin.
And conceal my guilt in his left hand, while raising up merit in his right,

And who shall hold up the ashes of Isaac, and say that this is it.
Let this sign come tomorrow.
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Come near and hear my prayer, open your gate to my crying.
And purify my sin, as if | were an innocent babe of a year old.

Stop the tongue of my accuser, and let him not open his mouth,

O Lord, rebuke Satan (and say to him) arise, get down quickly from there.
Let this sign come tomorrow.
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How shall | come and bow myself before him who takes no bribe?

When | have no deeds to show. Therefore my heart is afraid.

But now when | remember the sovereignty of the Divine Name,

When all of them in unison and in prolongation recite “that the Lord is One!”
Let this sign come tomorrow.
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Behold there is none to make atonement for me, none to perform the sacerdotal service,
There are no white garments, none to wear the (priestly) mantle,

Neither is there any compulsory offering, nor any voluntary offering or vow;

But may you atone for me, who reaches the reins and the innermost heart;

repair the breaches of your flock, and allow ample space for the drove.

and fence them in on all sides

Let this sign come tomorrow.
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Your banished children have come under the shadow of your roof,

They have assembled in thy house, they are in fervor and commotion.
Remember thou the kindness of their fathers at the time they come to plead,
They meet truth and peace and stand side by side;

Let this sign come tomorrow.
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Remember, O Lord, thy mercy and thy kindness for they have been from of old. Remember us, O LORD, when
thou favourest thy people; visit us with thy salvation. Remember thy congregation which thou has acquired of
old, which thou hast redeemed to be the tribe of thy heritage, (and) Mount Zion where thou hast dwelt.
Remember, O LORD, the affection of Jerusalem, (and) never forget the love of Zion. Thou wilt arise and have
pity upon Zion; for it is time to favour her, for the appointed time has come. Remember, O LORD, against the
children of Edom the day of Jerusalem how they said, “Raze it, raze it, down to its foundations!” Remember
Abraham, Isaac and Israel, thy servants, to whom thou didst swear by thine own self, and didst say to them:
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“I will multiply your descendants as the stars of heaven, and all this land that | have
promised will | give to your descendants, and they shall inherit it for ever.” Remember thy
servants, Abraham, Isaac and Jacob; do not regard the stubbornness of this people, or

their wickedness, or their sin. We beseech thee, lay not upon us, the sin wherein we have
erred and sinned. We have sinned, O our Rock! Forgive us, O our Creator.
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Hear our voice, O LORD our God; spare us and have compassion upon us; and accept
our prayer in mercy and favour.

Restore us to thee, O LORD, that we may be restored! Renew our days as of old.

Cast us not away from thy presence, and take not thy holy spirit from us.

Do not cast us off in the time of old age; forsake us not when our strength fails.
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Do not forsake us, O LORD! O our God, be not far from us. Show us a sign of thy favour, that our
adversaries may see it and be ashamed; because thou, O Lord, hast helped us and comforted us.
Give ear to our words O LORD, consider our meditation.

Let the words of our mouth and the meditation of our hearts be acceptable before thee, O LORD, our
Rock and our Redeemer. For thee, O Lord, do we wait, it is thou, O LORD, our God, who wilt answer.
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Our God and God of our ancestors, let our prayer come before three, and hide not
thyself from our supplication, for we are neither insolent nor obstinate to say before thee,
“O Lord our God and God of our Fathers, we are righteous and have not sinned!” Indeed,
we (and our fathers) have sinned.
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We have trespassed, we have dealt treacherously, we have robbed, we have spoken slander. We have acted
perversely, we have wrought wickedness, we have acted presumptuously, we have done violence, we have framed
lies. We have counselled evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have revolted, we have provoked , we
have rebelled, we have committed iniquity, we have transgressed, we have oppressed, we have been obstinate. We
have acted wickedly, we have corrupted, we have committed abomination, we have gone astray, we have led others
astray. We have turned away from thy good precepts and laws, and it has not profited us. Yet thou art just in all
that has come upon us; for thou has dealt faithfully, but we have acted wickedly.
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Magnified and sanctified be his great name! “Amen” in the world which he has created according to His will; may He establish His
kingdome during your life and during your days, and during the life of all the house of Israel, speedily, and at a near time; and say,
“Amen! May His great name be blessed for ever, and to all eternity.” Blessed and praised, glorified, exalted and extolled,
honoured, and adored and lauded be the name of the Holy One! “Blessed be he” beyond all the blessings and hymns, praises and
consolations, which are uttered in the world; and say, “Amen.” May the prayers and supplications of all Israel be accepted by their
Father who is in heaven; and say “Amen.” May there be abundant peace from heaven and life for us all and for all Israel, and say

“Amen.” He who makes peace in the high places, may He make peace for us and for all Israel; and say “Amen.”
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